
Unclassified Non classifié 

 

Advisory Committee on 

Universal Accessibility 
 

Comité consultatif sur  

l’accessibilité universelle 

 

ACUA / CCAU 1 2025-06-03 
 

 
 

 

 

Tuesday, June 3, 2025  Le mardi 3 juin 2025 

IN CAMERA 
IN PERSON MEETING 

 
À HUIS CLOS 

RÉUNION EN PRÉSENTIEL 

MINUTES  PROCÈS-VERBAL 
The Committee approved these minutes on November 20, 

2025. 
 

Le comité a adopté ce procès-verbal le 20 novembre 
2025. 

 

Attendance / Présences 

Committee Members  Membres du Comité 

Acting Chairperson Daryl Rock Président par intérim 

Members Chloe Allin Membres 

 Monique Beaudoin  

 Elsa Lalonde  

 Valérie Rouette  

 Nadya Roy-Forget  

Committee Members Absent  Membres du comité absents 

Chairperson Harminder Kaur Présidente  

 Chelsea Ogilvie  

Secretariat  Secrétariat 

Senior Officer, Corporate Governance Alanna Yee Agente principale, gouvernance 
d’entreprise 

   

Other NCC staff for All or Part of the 
Meeting 

 Autres employés de la CCN pour 
toute ou une partie de la rencontre 

Director, Planning and Design Martin Barakengera Directeur, Planification et design 

Senior Landscape Architect  Susan Fisher Architecte paysagiste principale 

Chief of Staff and Commission Secretary Luc Fournier Chef de cabinet et secrétaire de la 
Commission 

Senior Planner, Transportation Cécile Lecoq  Planificatrice principale, Transports 

Director, Transportation Planning Antoine Normandin Directeur, Planification des transports 

Senior Architect  Marie Poirier Architecte principale 

Chief, Transportation Planning Colin Simpson Chef, Planification des transports 
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Guests  Invités 

Parsons  Chris Redden Parsons 

   

Prior to the start of the meeting, the committee 
went on a site visit to Westboro Beach. 

 Avant le commencement de la réunion, le 
comité effectue une visite de site à la plage 
Westboro. 

   

Opening of the Meeting 1 Ouverture de la séance 

In absence of the Chairperson, the Vice-
Chairperson called the meeting to order at 
11:30 a.m.  

 En l’absence de la présidente, le vice-
président ouvre la séance à 11 h 30. 

   

Adoption of the Agenda 2 Adoption de l’ordre du jour 

It was moved by Elsa Lalonde, seconded by 
Monique Beaudoin, that the agenda be 
adopted as tabled. 

 Il est proposé par Elsa Lalonde, appuyée par 
Monique Beaudoin, que l’ordre du jour soit 
adopté tel que déposé. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

   

Declarations of Conflict of Interest  3 Déclaration de conflits d’intérêts 

None.  Aucun. 

   

Adoption of Minutes: 4 Adoption du procès-verbal : 

It was moved by Elsa Lalonde, seconded by 
Chloe Allin, that the minutes of March 18, 2025, 
be adopted. 

 Il est proposé par Elsa Lalonde, appuyé par 
Chloe Allin, que le procès-verbal de la réunion 
du 18 mars 2025, soit adopté. 

MOTION CARRIED.  MOTION APPROUVÉE. 

Business Arising from the Minutes  5 Affaires découlant du procès-verbal 

Chloe Allin thanked Daryl Rock for sharing an 
accessibility framework checklist, and noted that 
the project team is looking forward to presenting 
the results of the new accessibility audit tool in 
November 2025. 

 Chloe Allin remercie Daryl Rock pour avoir 
partagé une liste de contrôle du cadre 
d’accessibilité, et a noté que l’équipe de projet 
a hâte de présenter les résultats du nouvel outil 
d’audit d’accessibilité en novembre 2025. 

   

2025-P281 – Confederation Boulevard 
Planning and Design Guidelines 

6 2025-P281 – Lignes directrices 
d'aménagement et de conception du 
boulevard de la Confédération 

Cécile Lecoq and Chris Redden presented the 
Confederation Boulevard Planning and Design 
Guidelines. 

 Cécile Lecoq et Chris Redden présentent les 
lignes directrices d'aménagement et de 
conception du boulevard de la Confédération. 

Members asked questions and commented on 
the following: 

 Les membres posent des questions et font les 
commentaires suivants : 
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• In-depth research required concerning 
material accessibility. 

 • Recherche approfondie requise 
concernant l’accessibilité des 
matériaux. 

• Importance of clear and contrasting 
delineation methods for safety of 
pedestrians and cyclists. 

 • Importance des méthodes de 
délimitation claires et contrastées pour 
la sécurité des piétons et des cyclistes. 

• Consider navigation challenges at 
intersections with potential tram tracks. 

 • Prise en compte des défis de navigation 
aux intersections avec des voies de 
tram potentielles. 

• Importance of integrating disability 
accessible design from pre-design 
through construction stages. 

 • Importance d’intégrer des conceptions 
accessibles aux personnes en situation 
de handicap dès la phase de 
préconception jusqu’à la construction. 

   

Adjournment of Meeting 7 Levée de la séance 

The meeting was terminated at 12:41 p.m.  La séance est levée à 12 h 41.  

 
Chief of Staff and Commission Secretary / Chef de cabinet et Secrétaire de la Commission 

LUC FOURNIER 
 

Senior Officer, Corporate Governance / Agente principale, gouvernance d’entreprise 
ALANNA YEE 

 


